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TÁRSADALMI ÉS KÖZGAZDASÁGI HETILAP. 

Előfizetési a r : 
Z g t i i * v r « 8 kor., félévre 4 kor., negyedévre 2 kor. 

Egyes sz'ám i r t .30 fillér. 
i pernek és reklamicxiók a kiadóhivatalba kllldtndílk 

M e g j e l e n i k m i n d e n v i i « i ö . r u u í > . " J í 

Felelős szerkesztő.- \ í-
* T Ó T H J > E Z fS Ő . 

U Kéziratok, levelek a lap szerkeaztőségébe, 
I Szombathely, Kossuth Lajos-utczi 9. küldendők. 

H i r d e t é s e k á r j e g y z é k s s e r l n t . 
N y i l t t é r p e t i t a o r o n k i n t 60 fi 11 í r . 

A „Kemenesalja" társadalmi és 
közgazdasági hetilap tisztelettel alul
írottak kívánságára indult meg. A 
lap távola pártpolitikától kizárólag 
Kis-Czell és Jánosháza nagyközségek 
és ezek környéke, vagyis egész Keme
nesalja érdekeit fogja képviselni és 
tőle telhetőleg előmozdítani. 

Ajánljuk a lapot Kemenesalja igen 
tiszteli közönségének szíves pártfogá
sába. 

Kis Czell. 1902. évi Január 2-án. 
Dr. Maróthy László. 

Dr. Pletnits Ferenci 
Dr. Porkoláb Mihály, 
Zuthureczky Géza. 

A niás feje. 
,írják ki az újságba a szerkesztő 

urak, hogy* és itt re/idesen yalai 
család szapulása, valamely szerepi 
ember meghurczolása következik. És 
ilyen levél minden héten nem egy 
érkezik. 

Kórházat kellene alapítani a társa
dalom azon betegeinek,.'akiknek a 
más feje fáj. 

Az a sajátos tünete ennek a társa
ságbeli ""betegségnek, hogy nem az 
szenvedi meg a bajt, a ki a betege, 
hanem mások. . 

Az ilyen betegek ideglázábán teT 

rémnek még aztán a névtelen levelek. 
Kap belőle a* vőlegény, akit a titkos 

| jóakarók óva intenek,' hogy a meny-
i asszonyát szíveskedjék hoppon hagy

ni, mert külömben a boldogtalanság
gal köt frigyet egy hosszú életre. 
Megörvendeztetik:/ vele a féltékeny 
férjet, akinek — csupa merő, rokon
szenvből és jóakaratból — a felesége 
apró kalandjairól regélnek olyan£bi
zalmas részleteket, hogy Feyde'au se 
használná fel a hotel garni-s bohó
zataiban. " _ ' 

Gondja van Anónimus asszonyság
nak a hitelezőre is, akit felebaráti 
szeretettel nógatnak, hogy rántsa be 
adósát az anyagi romlás, örvényébe, 
mert más sorsot nem érdemel. 

Ma csupa finoman kiművelt kultur-
lényekből alakul ki a szalon-élet, csupa 
előkelőség, válogatott izlés, külsőleg 
csupa jőszabás, csiszolt modor, elmés 
bók és szeretetreméltóság, de befelé 
— a szivek és lelkek misztériumában 
— szörnyen gyanússá lett az elegáns 

avallel is, meg " a szépséges női -
dáma is. Minden parfümhöz fűződik 
egy kis parázs botrány, minden mosoly
nak, zsurnak, minden toalett-érdekes
ségnek meg van a maga intimus kis 
tötténete, a mit suttogva beszél to
vább a baráti készség. 

Azelőtt nyersebbek voltak az em
berek, több volt bennük a paraszti-
kus vonás, de nyíltszívűek voltak, 
őszinték .és becsületesek, kifelé is. De 
másként iS van ma!! Párisi szokáso
kat mímelünk, bécsi szabónál varra
tunk, angol erkölcsökről deklamálunk 

| — és érzéseinkben, gondolkozásunk
ban balkánilag adjuk 3 barbárt — 
persze jrsak befelé. /'" 

Kedvesség' és szellemesség jellem
zik ma a társaságbeli asszony t/leányt, 
aranyifjút, öreg arat, — de csak 
külsőleg. Szalonban,"~ -balteremben, 
színházban, és mindenütt, a hol a jó 
társasághoz tartozók megfordulnak 
(nem is beszélve az utczáról), meg
annyi „comme il faut* uri-nőt és uri ., 
embert találunk, akik müveitek ós 
udvariasak; á hölgyek előkelők' és 
bájosak; a férfiak lovagiasak. Aki 
azonban ismeri társadalmi életünk 
hátterét, melyben egyenlő szerep jut 
Falstaffnak és Mefisztónak, az tudja 
csak: mennyi hazugság és ámitás 
fogan meg ebben a hízelgéssel és 
illatszerrel telitett levegőben. 

Aki nemcsak néz és beszél, de látni 
és itélni is tud, az hamar észreveszi, 
hogy mennyi álnok képmutatás igyek
szik egymást megtéveszteni és . f*\rer 
vezetni a bontón finom és diszkrét 
álarcza alatt. Mennyi visszaélést - kö
vetnek is el a jó modor leple . alatt 
a jóindulattal és a hiszékenységgel I 

Hova lett a - magyaros, régi jó tár
saság? A lélekből fakadó derű s a 
szívből sugárzó meleg szeretet? Alig 
akadunk a nyomára. Felváltotta a 
modern szellemesség: a finom guny" 
és a csipkebársonyos gyanú, mely a 
becsületes lelkű ember arczába ker- ' -
geti a vért, de azért sok szalonban 
kedves csemegének tartják. Éhes fül 

Ool. 
Tele van az igali rét világgal, 
Hirbo hoztak egy eladd leánynyal; 
Szépen tud rám mosolyogni, nevetni — 
De mí fiíiiaS, nr'tíeai biröm ner»rai4~=rt»»" 

Csak egy leányt,' csak egy aaiioovt szerettem, 
Azt az egyet regearég eltemettem; 
Ráborulok kőnyezve a lirjára 
8 elzokogom a lelkemet utána. 

- Pipaszó mellett. 
Péter: (Kiveri a pipáját s nagyol sóhajt.) 

Hejh, sok for té lya van a l á n y b o t o n d i t á s -
nak, J á n o s öcsém I 

János. Tudhassa, a k i p r ó b á l t a . 
Péter. É n tudom. E l é g vén vagyok 

J i o z z á r s z ö r d ö g ö k r m A r szérű t is cs ináU 
t a k ~ á T e j e m r a . — N ^ z o . (Kopassodi- fejét 
mutatja.) De a szivem a z é r t m é g m i n d i g 
e l é g fiatal ahhoz, h o g y 
k e r z é k e g y r e - m á s r a . 

v isszaémlé-

Két szép l ány vol t a falunkban akkor
tájt . Az egyiknek szóké volt a haja, 
a k á r h a csak az á r v a l e á n y t l á t t ad volna 
a ré t i mezon. H o g y h a z a k e r ü l t e m , hosszú 

' vándo r l á sombó l , p iszkálni k e z d t é k az' 
é r z é k e n y oldalamat a l e g é n y p a j t á s a i m : 

N o , a büszke Hamar J u l c s á n a k a 
fejét' csavard el, ha tudod, — híres I 

— E l is csavarom, mondtam. 
- _ ~ K £ r t v a l t á s z a s zándékodda l 1 M i 
m á r próbalkoztűnsr"veTtr ~ ~ — 

János. De csak nem adta be a d e r e k á t 
erre az i jesztgetésre , P é t e r b á t y á m ? 
- Péter. V o l t is eszembe; tudtam, m i i 
cs inálok. Azok a nád i verebek azt gon
do l t ák , hogy leány , l e á n y : egyforma 
valamennyi. Pedig bizony jól m e g v á l o g a t t a 
azokat a t e r e m t é l Hamar J u l c s á n a k ne
héz vol t k i tanulni az eszejárását . Annak 
nem vol t e lég , hogy odamenjen hozzá az 
emberfia s azt mondja n e k i : Valami t 
é rzek a szivemben u tánad s ha nem ta
lálja meg ná lad a szivem azt, amit keres, 
szólj, igaznak veszem a szavadat s m á s 
felé ford í tom a sorsom szeke ré t . '_ 

János. Ta l án rossz hí re volt a l á n y n a k ? 
Péter. Hm, a fehér l i l iomnak is fekete 

a r t r n y é k a , m é g i s csak-fehér- l i l iom--jsz I 
M e l y i k szép l e á n y n a k ne k ö l t e n é k rosz 

h í ré t? Nem vol t a Julcsa rosz, csak úr ias 
t e rmésze tű . Szerette, ha sóha j toz t ak az 
ablaka alatt, ha n é h a - n é h a k ö n y e t h u l 
laj tot t a k e z é r e a férfiszem. Ha a l i b á i 
elé vetette m a g á t a l e g é n y *s aszal fe -
n y e g e t ó d z ö t t : Megölöm magamat, ha 
nem hajlas- h o z z á m I - A z t m o n d j á k , hogy-
ilyen t e r emtések a fa lunkban nincsenek. 
Vannak bizony most is. K i p a l l é r o z ó d t a k 
8 eső- se mossa el a h i t ü k e t , -hogy—es •- ---
i g y ' v a n r e n d é n . Az i l y e n é t n e k a z t á n nem 
e l é g , ha bucs i l - a lka lma tos ságga l s zépen 
a t ö b b i t ánczos közé s o r g y á z az ember. 
Oda kel l vele menni a. c z i g á n y t ö v é b e ; 
hogy mikor a fülébe r iszál ja , ó lehessen 
a legelső, k i oda k iá l t sa a t ö b b i n e k : 
hajh, hajh! (Keséit összeverve.) 

'János. Ejnye, de belemelegedett, b á 
t y á m . 

Péter. Sose halunk meg 1 tyuhaj V . . . 
Az á m J á n o s 1 H á t én k i tanul tam a Ju l - ' 
csa t e r m é s z e t é t . S ó h a j t o z t a m u t á n a , ot t 
j á r t a m vele a tánczot a c z i g á n y elót t s 
egyszer el is akartam magam emész ten i 
é r e t t e . 

János. N é mondja!.^ — " . ^ _ 
Péter. Bán to t t a sor, hogy semmire se 

tudok menni axral a'4eanynyal. *frirjr/ré M a g 
h á l t a m az utolsót.- Hold tö l t e vol t é p p e n . 



lőoi." m á r c z i u s i 

v á j j a , m o h ó száj adja t o v á b b . O l y a n 
raint a k r i s t á l y t a r t á l y b a n ő r z ö t t m é r e g . 
K ü l s ő l e g csupa á r t a t l a n e l m é s s é g , 
ö t l e t e s s z a t í r a , v i d á m c s i p k e d é s , t r é 
fás g ú n y . .De v a l ó j á b a n "a b e c s ü l e t 
m ó l j a i t r ö p í t i s z é t , me lyek be lep ik a 
c s a l á d i t ű z h e l y e t , - b e l o p ó d z n a k * az 
a lkov f ü g g ö n y e m ö g é , a f e h é r l e á n y -
s / o b á k b a , m e g h ú z ó d n a k az o l t á r 
m ö g ö t t , m i n d e n ü t t , a h o l t i s z t a s á g v a n , 
e r é n y és_ t i s z t e s s é g . 

. . . . M e r t mindenk inek a m á s 

feje f á j . 

Gézát éi Kis. Mihályt • póttagul pedig Ka
rácsony Sándor t és Boda Jóiseíet választot
ták ba. ' •_; . 

Eszel a közgyűlés véget á r t . 

Kivándorlási mozgalom Vas-
vármegyében. -

«— IntS szavak. — 

A Czincza-lecsapoló társaság 
közgyűlése. »; 

A CraoosS-leosspoló társaság Kisessllben 
* hé t folvamán dr. Berzsenyi J e n ő elnöklete 
mellett tartotta közgyűlését, melyen jelen vo 1-
t ak : KemenesMihályfa 2 szavazatial.Vöaöczk 
kilenos, Kemenes Szent-Márton tizenöt, Ke
menes Sömjén négy, Berzsenyi Jenő négy, 
dr . Pletnits Ferenoz, 8zögyény Marioh kép
viseletében négy, Zathureozky Gé;a, • Inta 
képviseletében hét , Bujtás István, Nagy 
SáDdor képviseletében hét . Remete Dénes, 
gróf Erdődy Ferenoz képviseletében három, 
Pálinkás Géza. Ság község és s plébánia 
képviseletében két szavazattal; — továbbá 
Gerő Ferenoz; m. -k i r . főmérnök, mint . mi 
•iazteri megbízott. 

I Dr. lierzsenyi Jcuő elnök megállapítván a 
közgyűlés határozatképességét, s megjelent 
tagokat üdvözölve á t ülést megnyitja s a 
jegyzőkönyv vezetésére Szabó Antal, hitele
sítésére pedig Zathureozky Géza és Hőbe 
Károly közgyűlési tagokat kéri ftt 

Esek után előterjeszti a beérkezett minisz
teri leiratokat és a társaságot éraeklő magán
leveleket, m i k e t l * közgyűlés egyhangúlag 
tudomásul vess." 

A szávaiatok megállapításánál a mult évitől 
•1 téréi nem történt . 

Pénztárnok jelenti, hogy az év folyama 
alatt a bevétel 1344 korona 09 fillér, .a. k i 
adás pedig 114 kor. 40 fillér vo l t ; a pénztári 
állomány 1901. évi deozember 31 én 1229 
korona 62 fillért tett k i , mely összeg a ké-
meoesaljai közgazdasági hitelbankban a 
Crinoza-lecsapoló társulat nevére helyez
tetett eL . . gj .... 

A srámviiHgáló bizottság jelentése folytán, 
hogy a számadások teljesen rendben vannak, 
Remete Dénes pénztárnoknak a felmentvényt 
megadja a közgyűlés. 

A i i d d költségelőrányzatot következőleg 
állapították meg; Mát lagsa medertisztításra 
200 koronát, elnöki tiszteletdjra 100, víz-
mesteri díjra 60 koronát irányoztak elő. 

A számvizsgáló bizottságba dr. Pletnios 
Ferenoz elnöklete alatt rendes tagul Pálinka* 

Az udvaruk sz inezüs tben ragyogot t . A 
s á r g a violák iHata á t k é r e z k e d e t t a ker t 
ből hozzánk , k i k szót lanul á l l o t t unk ott 
a p i t v a r a j t ó b a n . R á n é z t e m Ju lc sá ra ; k í 
v á n a t o s volt az ajka a valami b i z t a tó 
l á n g l o b o j g o c t / a J s a v n é b a a . _ - r K-átTT •'<•*_ 
enyém, l e á n y i — saó l tam hozzá g y ö n g e 
szóval . K ö z e l e b b s imultam hozzá , ' — e l 
lököt t m a g á t ó l . Ekko r . e l ő r á n t o t t a m a 
pisztolyt, felhúztam a' k a k a s á t : 

— Sirass h á t el , ha mosolyogni nem 
akarsz reám 1 — "••-* 

M i t gondolsz, Jancsi, mi tö r t én t az tán ? 
Jánot. Csü tör tököt mondott a pisztoly. 
Péter. Dehogy I A kakas le se esettant, 

hanem a leány, az oda hullott az ö lem
be, — ho ld tö l t ekor , mikor az udvaruk 
sz inezüs tben ragyogot t . . . »',..-. 

Jánot. A ztán feleségül vette, bá tyám ? 
Péter. Fe l e ségü l ^vettem "öcsém, a —-

wisifoif, u b i r n . i t . akinek nem 'vol tak 
olyan fura gusztusai, de akinek a fajta 

"jából jő f'iteség^ v á l i k - m i n d e n k o r . ' 
r-r- - •• . T, D 

^ A „Vssvirme(iYé"-Ben olvasom, h o n 
. —__ a legutóbbi időben, a mi szép megyénk-

..... . bfil la tömegeset] vándorolnál ti az Uj-
i világba. , . 

A lelketlen ügynökök kii uálóju-
katami népünkre is. Ezek itthagyva a szerény, 
de biztos megélhetést nyújtó magyar földet, 
kivándorolnak. Elszakadnak családjuktól, 
áz apáikról rájuk maradt rozzant, de kedves 
viskótól és összetakarított fillérjeikkel meg
váltván a jegyeiket, neki indulnak az Oczeá-
non keresztül az Újvilágnak. •, " .• 

Hisznek az ügynökök eget-földet igérő csá
bító szavaiban. Mi pedig mit tehetnénk mást , 
felemeljük óvó szavunkat most, mikor még 
talán lesz annak foganatja. 

Mert nem ugy van ám minden, mint azt 
az ügynökök.hirdetik. 

Nem fogtok ott mindjárt munkát találni. 
Elkőltitek az összekuporgatott filléreiteket és 
azután nyomorogtok. Az éhezés és nélkülö
zés bele fog benneteket kergetni az úgyne
vezett „munkáshiénák* karmaiba, kik vissza, 
élvén s ti tndatlanságlokkal, ismeretlenséglekke 
oly alacsony bérért, melyért itthon nem dol
goznátok, elküldenek -benneteket az átkos 
ország közepébe, hol mint a barmok —• 
vonhatjátok az igát. 

Jajízavátokat nem érti meg senki és az, 
aki érteni fogja i«, igyekezni fog, hogy olyan
hoz, ki benneteket segítene, ne érjen föl. 

É s átkozni fogjátok azt s pillanatot, mikor 
hallgattatok s csábításra, otthagytatok, min
dent, mi nektek kedves és drága. Családot, 
szülőföldet s az ott lakó jó ismerősöket 

Még vallástokban sem fogjátok megtalálni-
a vigaszt, mert templom csak nagy távolsá
gokban van ott s as Igét hirdető pap szsvát 
nem értitek meg. 

Visszajönnétek, de akkor már késő lesz. 
É s mire megtanuljatok az idegen ország 
nyelvét, mire magatoknak jobb sorsot es 
tudnátok teremteni két kezetek munkájá
val, testetek, lelketek el lesz fásulva s haj
dan még erős karolok a munkát nem bírja. 
Végre koldusokká lesztek, ha el nem pusz
tultok. ' . 

Távol, ' édes hazátoktól porladoztok és i t t 
hon hagyott családotok szintén nyomorogni, 
koldulni fog, akiket pedig avval biztattatok, 
hogy keresményeitekből fogjátok őket se
gélyesni. 

Ne higyjélek, hogy ijesztésűl irjukjszen 
sorainkat hozzátok. 

Tényekkel számolunk, mikről hallva; meg-
borsódzik a hátunk és félünk, hogy tireátok 
ott hasonló sors vár. 

Vagy nem olvas tatok-e a kivándorlottak 
levelét ? i .-; 

Évekkel ezelőtt is vagy 40 ember vándo
rolt ki (a sók ezer közű! hozzuk - fal csak 
példánl) a felvidékről Amerikába. A.fillérek 
elfogytak és ők is ily lelketlen munkáshiénák 
kezeibe kerültek. Elvittek őket messze le K a 
liforniába, ott nspi 50 ezen tért (1 frt 25 kr)a 
kénbányákban dolgozlak valóságos baromként . 
Keresetüknek háromnegyedrészét elköltötték 
és egynegyedrészét befizettetiek velük a be
tegpénztárba. ' , 

Nem volt soha annyi összegyűjtött pénz űk 
hogy abból a pókéiból megszabadulhattak 
volna. 1 

Ott veszett közúlök 35 emb-r és -a meg
maradt 5 ember ugy szökött meg onnan és 
sok keserves hányatás után^faszekuporgattak-
rnmyr^eaztTTiögy' a'Ttylron "liazajöhettek. 

De bennük van már ezekben is a halálos 
kór és nem sokáig fogják .szi'vjii. az édes ma
gyar héza- levegőjét -ri 

Egyik munkatársunk beszélt velük, tőle 
kaptuk ezeket a szomorú adatokat 

Igy jár tok valamennyién^ Egyitek a kén
bányába kerül , a másik egy szénbányába, és 
ez igy megy tovább. — Ke csábítson ben
neteket az sem, hogy közületek, ki már küat 
van,. némelyik eltalálta és jó keresethez j u 
tott. Ez ezer eset közül csak egyszer fordul 
elő. — 

Azéri , édes magyar testvéreink, maradja
tok itthon. Ne hagyjátok itt azt a" szép ha
z á t Kenyereteket megkereshettétek eddig is -
itthon és ezután is meg fogjátok találni. -

Ne'hallgassatok a csábító szóra. Az ügy
nökök csak a saját zsebük miatt beszélik tele 
a fejeteket. Nem igaz abból egy sző sem. 
Igaz az, amit mi igaz szivünk és tudásunk 
szerint leirtunk, hogy óvjunk benneteket, ba 
még nem késő. . ^ * 

Es ha mégis kimennétek, jusson eszetekbe, 
hogy. magatok lesztek az - okai, ha nyo
morúságba jutottatok, - J 

Még, egyszer kérünk benneteket, ne vándo
roljatok k i Amerikába. — A költő Szavait 
k ö v e s s e l e k : 

.Áldjon, vagy verjen sors keze, i t t élned 
halnod kell I " ~ .1 , 

I t t a bizonyos, szerény megélhetés, . ott 
messze elszakadva tőlünk pedig csak a jó 
Isten tudja, hogy mi vár reátok. 

A „Pokol" czimü regény meg 
más egyéb. 

K a c t k i á s menyecske áll í tot t be a szol
g a b í r ó s á g h o z . H ú z o g a t t a a k ö t é n y e szó
l é t , l e sü tö t t e a szemét is, n a g y n é h e z e n 
mert belefogni a b e s z é d b e . 

— N o m i baj, menyecske? — szó l í to t t a 
meg a s zo lgab í ró . 

Az asszony keb lébő l sóha j t ö r t e l ő . 
—. N a g y sora van annak, ins tá lom. 
— H á t k é r d j e é t " , ' 

Tetszik tudni nagyon szerettem az, 
András t , ' ó is szeretett engem. - Oszt ugy 
vol t , hogy el fog venni, de m é g v á r a i 
kellett volna, mert as uram a l ig egy fél-
esztendeje halt meg. Tudja, tekintetes ur 
jó ember vol t , Isten nyugosztalja, csak 
az italt szerette egy k'csit nagyon . . . 

— Hagyja s z e g é n y t nyugodni, - - biztatta 
a szolgabí ró — térjen csak az A n d r i s r a . 

'— De biz nem té rek én a r r a . a h im-
pel lé r re í - - . 

— H á t m i t v é t e t t ? 
„_—s É p p é " , ennek 'van nagy sora. E l 

k e n d ő z t e m vele m a g a m á t ö meg oda jö t t 
hozzám k o v á r t é l y b a . I g y i i r to t t ez h á r o m 
hé t en ke resz tü l , de az András t e g n a p e l ő t t 
elszenlelt. 

— A z már az ó dolga, szerelmi k é n y 
szert nem Lu»er a t ö r v é n y . M i nem vihet
j ü k vissza m a g á h o z . 

— Nem is ó ke l l nekem, menjen a 
leányok u t án , tudom, hogy azokhoz húzza 
a szive, de a r e g é n y e m e t adja vissza. 

— M ü y e n r e g é n y é t ? 
— Vol t egy nagyon szép r e g é n y e m , 

az a cz:me, hogy „ P o k o l . " M i n d e n héten-
egy füzetet "kaptám 'belőle''""fiz"' p é n z é r t 
De m e g é r t annyit , isten bizony. A har
madik füzetben jö t t ek a grófok, oszt a 
Melánia n a g y s á g a h á r o m s z o r ájul t el 
e g y m á s u t á n , meg a fekete á la rezos is 
benne vol t , de tudja-e tekintetes ur, hogy 
az. is b á r ó ? . . . - » • 

— Eddig nem tudtam = j felelte a szol
g a b í r ó . — Hanem mit v i t t m é g el az 
Andris ? . . ' • * . -
- — A papucsomat. 

— M á s t nem: 
— De más t is. 
— M i t ? -
Az asszony újra zavartalan b a b r á l _ a. 

kö tényéve l , - e r±- róár - reBféf inémiképen t : - ' 
— M e g kell mondania mindent, ha ar t 

akarja, hogy megind í t suk a n y o m o z á s t . 
^ M u s z á j P •» 
— n a vissza j S h á j t j r kaftnl, akkor Igen ' 
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De a rhenyecske í gy Is csak 
tperte s ú g n i á s z o l g a b í r ó n a k aj 
ho lmi m i v o l t á t . A t ö b b i t m á r 
„tet te h o z z á : 

— N a g y o n finom holmi , benne van 
O ö o g r á m o m is l "~ " 

a fülébe 
i j l looot t 

hangosan 

H L R E K . 
A p á p a j u b í l e a s n a D r . István V i l 

mos megyéspüspök X I I I . Leó pápasága 25-ik 
évfordulójának megünneplésére vonatkozólag 

~ meleg hanga körlevelet intézett a kormány 
aata alá ta r tozó egyházmegye papságához, 
melyben a püspök ur őméltósága a többek 
között elrendelt, hogy f h í 3 í n , a pápa 

' megkoronáz tatásának huszonötödik évfordu
lóján a katholiaus világ ünnepet üljön. A 

• mondott nap reggelén fi órakor az összes 
. harangok egy negyedórán szólani fognak, 
reggel 9 órakor pedig őméltósága a székes
egyházban ünnepélyes misét fog mondán: 
A körlevél elrendeli, hogy az összes isko 
Iáknak e napra szünet adassék, as ifjúság 

. bedig ás ünnepi isten tisztelet végeztével as 
iskola falai között ünnepséget tartson. 

S z e l e s t f c y K á r o l y csendSralezredes, 
a székesfehérvár i V I . számú c s e n d ó r k e -
rüle t parncsnoka, a hét - fo lyamán meg
v iz sgá l t a a kis-czell, j aqosháza i , ká ld i é s 

— s á rvá r i csendőrőrsöket- . 
Főúri eljegyzés. B a t t h y á n y La

jos gróf v a l ó s á g o s be l ső t i t k o s t a n á c s o s , 
o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő é s neje szül. 
g r ó f A n d r á s s y I l o n a g y ö n y ö r ű l e á n y á t 
E l l a g r ó f k i s a s s z o n y t l e g k ö z e l e b b jegyzi 
e l D e z s e w f f y E m i l gróf, Csongrád 
megyei nagybi r tokos . 

., AM a d ó f e l s z ó l a m l á s i b i z o t t s á g 
e l n ö k e i . A m. kir . belügyminiszter a köz
adók kezeléséről szóló 1883. évi X L I V . tcz. 
30. S-a, illetve az 1889. évi X X V I I I . tcz. 1. 
J-a értelmében a harmadosztályú kereseti adót, 
a banyaadót, valamint á nyilvános szám
adásra , kötelezett vállalatok és egyletek adóját 
illetőleg, az adókivetés alkalmával megálla
pított adóösszegek mérve ellen benyújtott 
feíebbezések elintézésére a szombathelyi kir. 

- pénzügyigazgalóság székhelyen alakítandó 
felszólamlás: bizottság elnökévé Reittig Ala 
jos takarékpénztári elnököt, elnöki helyettessé 
pedig Eredics Ferencz kir. tanácsos űgyré 
det nevezte k i . 

E s k ü v ő . Folyó hó 25-én vésette ol
tárhoz bájos aráját Berisenyi Karolát, váro
sunk társadalmi életének egyik közkedvelt 
ifjú tagja, lapunknak is eleven tolla munka
társa, dr. Cnfrdk János ü g y v é d As esküvő 
délelőtt 11 órakor a nemes dömölki evang 
templomban ment végbe. As esküvő után 
ssük családi körben ebéd volta menyasszony 
azülői házában ; — ebéd után pedig nászútra 
kelt sz ifjú pár . A boldogság rózsás utjain 
haladjanak egéss életükben l 

J á n o s s y G á b o r k ö n y v e . Kiváló 
, munkatársunknak, Jánossy Gábornak ^Ifjú

ságom' ozimü könyve a közel napokban már 
kikerül a sajtó alól • az előfizetők mározius 
h ó első felében bérmentve fogják kézhez 

ü. -A "könyv R'th Mór budapesti tekin
té lyes könyvkiadó ozég bniományában jele
nik meg s előszóval Pékár Gyula ország
gyűlési képviselő, a Kisfaludy- és Petőfi 
társaság országszerte ismert nevü tagja 
látja el. 

X y n s d i j a z o t t 4 8 - M O k . . A m. k i r 
minisz tere lnök, a v á r m e g y é h e z é r k e z e t t 
leirata 'szerint Kiss S á m u e l nemes-magasi 
h o n v é d főhadnagynak évi 552 korona, 
Puli I g n á c : kapornaki h o n v é d h a d n a g y 
nak évi 504 korona. Csik J á n o s nemes-
magasi, Győrffy Lajos nemes-magasi, Kis 
Mihá ly pór-magasi, Sági J á n o s b o l t y i n d 

. .és Molnár Ferencz t e l e tn i közv i t é zeknek 
pedig e g y e n k é n t 72 korona évi nyugdi- . 
j a t fo lyós í to t t . s. 

A k i * t z e l l i k ó r h á z á p o l á s i 
k ö l t s é g e i . A be lügymin i sz t e r a K i s -
€zetl-^Kt!Hie>UHharjai k ó r h á z uapi ápcdzjsr-
k ö l t s é g e i t 1 korona. 86 fillérben ál lapí

totta megs ezen intézkedéséről a tegnapi 
napon megérkeze t t " le i ratával é r t e s í t e t t e 
a v á r m e g y é t . 

* v m n l v a . Dr. Bonod) Géza , 
az | a Rábaszabá lyozó tá rsu la t i gazga tó ja 

felkéri mindazokat, k i k 1882-ben vele 
e g y ü t t t e t t ék le a soproni szent Benedek
rend főgimnáziumában az é r e t t s é g i vizs
g á t , hogy cz imüket é s t a r t ó z k o d á s i he
l y ü k e t közöljék vele. 
. 1*. • • • V á m é g y e i G a z d E g y e s i t 
l e t igazgató választmányába uj tagokul dr. 
Pletnits Ferencz, Hanny József, Czéke Gusz
táv és Bejczy Sándor választattak be. -

T á s á r v á l t o z á s . A kereskedelem
ü g y i miniszter rendelete foytán Sopron
ban n a g y p é n t e k r e , folyó h ó 28-ára. eső 
heti élelmiczikk ipar é s áUa tvásá r , folyó 
hó 27-én n a g y c s ü t ö r t ö k ö n fog megtar-
tat i . , 

V a s m e g y e i e m b s r h a l á l a A n s e 
r i k á b a n . A pittsburgi osztrák-magyar 
konzulátus értesí tet te vármegyénk alispáni 
hivatalát, hogy polaniqzi illetőségű Mozaerits 
Ferencz a pitsburgi Crueible Steet Co. féle 
gyár tetejéről lezuhanva, szörnyet halt. A 
megbeldogult után osak 25 dollár 83 ezentnyi 
hátralékos munkabár maradt, amelyet a 
munkaadó tárzulat, mely a halottat 57 dollár 
50 ozentnyi költségen eltemettette, a temetési 
költségek részbeni fedezésére fordított. — 
Annak megállapítása, hogy a munkaadó tár
sulatot a halálesetért felelősség terhelné, 
nem sikerfiivén, kártalanítási igény támasztá
sára .alap nincsen. Az idegen földön oly sza-
renosétlen véget ért Mozserios nőtlen volt 
s özvegy édesanyja Polaneéz községben él. 

A v a s v á r m e e y e i t ű z o l t ó s z ö 
wetmég márcz ius h ó 8-án dé le lő t t a 
v á r m e g y e h á z n a g y t e r m é b e n rendes ülés t 
t a r t A z ülés t á r g y a i : F e l ü g y e l ő k mű
ködésérő l szóló j e len tés . — A pénz tAros 
j e l en té se . — A já rás i tanfolyamok szer
vezése . — E g y é b folyó ü g y e k . — Ind í t 
v á n y o k . 

• H a s a t l e á a y . F ia ta l 19 éves l eány t 
keres taoet a r e n d ő r s é g mindenfe lé . Bauer 
József nemes-hollósi gazdaember Ilona 
n e v ü l eányá t , k l p é n t e k e n nagynén jéve l , 
Kiss I s t v á n n á v a l i t t benn j á r t a vá ros 
ban, hogy e g y e t - m á s t bevásáro l jon az 
o t t honva lók s zámára az e l a d á s r a szán t 
gabona á rábó l . Míg Kiss I s tvánná a ga
b o n á s zsákokka l megrakodott kocsi mel
let t á l ldogál t , e lküldte valahova a l e á n y t . 
Bauer I lona el is indul t , de nem té r t 
vissza Kiss I s tvánná egy j ó darabig v á r t 
a l e á n y r a , de midőn az nem kerü l t eló, 
hazakocsizott Nemes-Hol lós ra , ho l e l 
mondta a dolgot az I lona é d e s a p j á n a k , 
Bauer Józsefnek . N a g y s z o m o r ú a n ál l í 
t o t t be a z u t á n tegnap déle lőt t a r endőr 
séghez az apa, hogy l e á n y a e l tűnésé t 
bejelentse. Bauer József elmondta azt is, 
hogy l e á n y á n a l e g u t ó b b i i d ő b e n a b ú s k o -

iorság jelei mutatkoztak. Nem lehetetlen 
hogy a szerencsét len l e á n y , kinek édes 
a n y j a - é v e k k e l azelőtt önkezéve l vé t e t t 
Véget t é le tének sz in tén öngy i lkosságo t 
k ö v e t e t t el . 

B u l a t á s ? k ö z b e n . Hangosan v iga
dot t " R A B a b o g y ö s z l á v — S o h v a « z - ^ - © i v f 3 
kocsmá jában Szigeti S á n d o r oízant lakos. 
É l is ázot t alaposan. M á s n a p reggel az t án 
siralomra éb red t , mert b u g y e l l á r i s a , a 
m é g el nem vert pénzével e g y ü : t szőrén• 
Szilán elveszett. Pedig 86 korona 
készpénz volt abban, ami m á r t ek in t é lyes 
summa. A c s e n d ő r s é g kinyomozta, hogy 
Szigeiinek mula tó t á r sa , L ó n a i ' Ferencz 
r á b a b o g y o s z l ó i lakos t ü n t e t t e el a pénzt , 
ak i t az t án annak rendje és módja szerint 
le i.s fülelték. ' 

- A z affgóAó iV-r.J. Tegnap a déli órákban 
gy csinos fiatal hölgy jelsnt meg nyomdánk, iro

dájában. '' • ' t 

Valamit .szeretrié^.kinyomatni, 
— Oh kérem, — hajlongott a nyomdavezetff. 

Vidéki vagyok, még ina elutazom. Szeretném, 
ha' a vonat elindulásáig süt/-zülne.:; / ,. 

-«- Miről van s z í ? " _ — 
— Néhány mondat. • —-3-
— Ké-em a kéziratot. » '.. . 

— Úgy kérem diktálni. 

— As ajtót hatattam. 
*— Tovább. .' 
— A lovak már ittak. r . • -
— Tovább. 
— A szolga lefeküdt. { 
— Tovább, tovább. 
— A cseléd alszik. — A lámpa nem ég. — A 

tyúkok be vannak zárva. — A pecsenyét eltettem. 
— H a nem volt itt senki. — A azobaajtó be vas 
riglizve. — A hnst besóztam. — A pipid a kre
denczen van. — Gyufa az éjjeli szekrényen. — 
Dobányucskód a divínon fekszik. — Cz'ipőd. k i 
van karéivá.' — A Bor a sarokban van. — Az újság 
az' asztalon fekszik, - r Papucsod as ágy alatt van. 
— Nem köhögtem, caak sóhajtoztam, — hogy ilyen 
Katicza uram- van. 

— De az Istenért nagysád, ó i k a t , diktált ne
kem t • '• . •• ' 

.— Ezek amu eleietek,' a melyeket férjemnek 
lefekv.'- el5;t nAyoaÜKt adnom kell. Most a ki-
nyomatoti váhuzjegyzéket egyszerűen elébe teszem, 
í g y talán majd megengedi, hogy békességgel 
aludjam. »,.:• 
' Szép, szép az a házas élet, da mikor már - ilyen 

reezipékre van ezttksíg ? Ét meg csodálkozunk, ha 
SS aizzony Ingatag. . • 

A j á t é k v é g e . 
Nagy István és Danka Lajos május l o v á 

ban az ikervári malomból hazamenet azzal 
szórakoztak, hogy társukat , Cséré Is tvánt , az 
árokba lökték a uem bocsátották ki onnan. 
Cséve futni kezdett az árokban, de társai 
követték az árok két partján s ha k i akart 
jönni, visszalökték. Cséve Is tvánban végre 
felforrt a méreg s észrevétlenül elővévén 
bicskáját, ismét próbát tett az árokból "v?Ió 
kijutásra. Danka Lajos visszalökte,' de eköz
ben belekapott a Cséve kezében 'evő késbe ' 
és súlyosan megsértette a kézét. Egyszeriben 
vége lett erre a játéknak, de komoly folyta
tása lett február 15-én a t ö r v é n y - : K 1, a 
Cséve Istvánt gondatlanságból elkövetett 
súlyos testi sértés vétségeért egy havi fog
házra és £0 korona pénzbüntetésre Ítélték. 

A k e n y é r i l o p á s i h a l o t t j a Szegény ' 
Ferenczi Dániel szemerei gazdálkodónak, tut i
tól a kenyéri vasúti állomáson bárom snh;n :z 
legény -700 koronát oly ügyesen elgom >ok, 
— szomorú végéről értesülünk most. Tolva
jainak ügyében a vizsgálatot még be &eu 
fejezte a bíróság s a megkárosított ember 
immár ott alussza örök; álmát a szemerei 
sírkertben. Részletesen megírtuk Ferenczi szo
morú tőr:énetének első részét," azt, hogy m i 
lyen agyafúrt módon károsította meg a h á r o m -
jómadár. A pénz után ment a boldogtalan 
Ferenczi Dániel élete is. Otthon nem volt 
nyugta, maradása ; — bántottak »z ' l lopo i. 
összeg miatt, de csúfos kudarczán e'eget b ú s 
lakodott maga is. Néhány nspig megadással 
viselte nehéz sorsát, de tovább mar nem 
bírta s most Szemerén felakasztotta m a g á t 
Mire észrevették, — már halott volt. -

B e t ö r é s J á n o s h á z á n . F e b r u á r h ó 
25-én v i i r a d ó r a Langer M i k s a j á n o a V t a i . 
lakos zárt k a m a r á j á t felfeszr ; e t t é c s o n n é t 
10 korona é r t é k ű élei í r i szér t vit tek. ' e l . 
A c s e n d ő r s é g megejtette a nyomoztat 
minek során a tettest L i c h t y F r igyes 
helynélkül i c s a v a r g ó s z e m é l y é b e n e t í o ? t a . 
L i c h t y a szabad Helvecz iábó l s-akadt ide 
hol azonban ennek d a c z á r a . is be kaszt-
n izzák . 

T e n y é s z b i k a á r v e r é s i . A vasvár
megyéi gazdasági egyesület a fötrtniivelésügyi 

miniszter jáuragatasávaí: ' í . - v i '.aprft 
hó 4-én d. e. 10 órakor Szombathelyen \a» 
Bierbauer-féle vendéglő udvarán .(régi- áltat* 
vásártér, nyilvános árverést tart. E l a d á s r a 
kerül 40 esetleg 60 darab simmenthaíi faj
tájú részben tiszta, részben félverü bika. Az * 
árverésben habár nyilvános, ' csak vasvár-* 
megyebeli gazd.'k (magánosok) és a megye
beli községi megbízottak vehetnek részt. Ma- ' 
gánosók' a megajánlt és leütölt vételért azon
nal lefizetni kötelesek ; a községi megoizoltak 
ellenbea bélyegköteles adóslevelet állítanak 
ki a vételárról és azt ket évi kamat . nélküli 
részletekben fizetik, hogy teh-'tj.az adósle 
velet aláírhassák, az árverés napján á t adandó 
az cgyeau'ct igazgaló-tükit.uiak á~~k0?3égi 
képviselő-testület meghatalmazása. Minden 
egyes bikának kikiáltarsi á>-át a 30°'„-al le-
száHitott beszerzési j Y _ képezi, Az ...ígéret 
minimális 2 korona ósszqggsl történik. . \ ke
rületi állatteny^sHési feh'iryelő a községeknek, 
az általuk megvett bikák árából utólagosan 

£5 
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16—20'/, árengedményt az illetékes adóhiva-
^álnál kiutal." A vasúti szállítás kedvezményes 

y díjtételeinek igénybevétele^ czéljából igazol-
^ v á n y o k a helyszínén k'adatnak. Minden egye* 

bika ntán 4 korona istállópénz fizetendő, 
Árverés előtt és .még a beszerzési -helyeken 
álló bikák, a teljes vételárban a községeknek, 
az egyesület igazgató-titkára által átadatnak 
és az. ekként átadott bíkáki~árából utólag 

... 15—20% árkedvezmény sziTitén ki fog utal
tatni. — A Szombathelyre szállított bikák 
asonbsn feltétlenül csak árverés utján fognak' 
eladatni. 

KbsaÖDelayilvánílá*). As ikervár 
ónk. tűzoltó egyesületnek f. évi február hó. 
8-án tartott tánozmutatsága alkalmával felül
fizettek: Bárdossy Kálmán plébános |9 kor., 
Hessky Béla,»N. N . Halper János, Duchon 
Mária, Tatay Boldizsár, Udvardy György, 
Messinger Zsigmond. Gáyer Józsei' egyenkint 
2 kor., Gayer Sámuel 13 kor. 32 fill., Mó-
ger István, Kovács J ános , Vinoze Gergely, 
Baukováos Alfréd, N . N . Horvá th J enő , 
Tábori István, Emmer János, Kuosera József, 
Hegyi József egyenkint 1 kor , Keindl'Anna 
60 f i l l . , Vers György, Szüos Sándor, Hegyi 
György, Radatica Lajos egyenkint 50 f i l l , 
Tó th Már ton 20 f i l l . , Pataki Lajos 10 f i l l . 
ö s s z e s e n : 51 kor. 22 fillér. 

G a z d á k figyelmébe. A pa'ini kincs 
tári mén telepről fedeztetés, ezé íjából vá ro 
sunkba rendelt három kincstári méalő a 
napokban Szombathelyre érkezett. Fedeztetési 
állomásul á város a Mátyás téren rendezett 
be egy alkalmas helyiséget. 

V il lam v í légi táti vállalat létesítése 
van kelelkezőben, illetve tervben ismételten 
Körmenden. Az ügyet a budapesti Ganz
gyár vette kezébe, mely szakértő mérnököket 

is küldött ki a napokban. — Erőforrásul a 
Rábát óhajtják felhasználni, hasonlóan, de 
kisebb méretekben az ikervári villamtelephez. 
A gyár hir, szerint részvényeket is bocsátana 
k i a már ezideig. sikerűn-, a támogatásra 
Kirrbamer gőzmalom-tulajdonost is meg
nyerni, kinek két gyára van Körmenden. 
Támogatás várható Batthyány Strattmanu 
Ödön herozegtől is. ki szintén villamos.vi
lágítást óhajtana a várba bevezetni. Érdek
lődéssel várjuk a fontos ügy további fejle
ményeit." ' 

m. A . V. pályázati hirdetmény. 
A magy. kir, államvasutak igazgatósága 
által a fiumei Zichy-malom létező I . számú 
tárház emeletessé tételéhez szükséges. vas
szerkezeti munkák végrehaj tsa iránt f. évi 
febr. 11-én megtartott nyilvános, verseny

tárgyalás elfogadható eredményre nem veze
tett, miért is ezen munkákra ezennel uj 
nyilvános verseny hirdettetik. Az ajánlatok 
legkésőbb 1902. márcz. lí-én1 d. e. 12 ó rá ig , 
nyújtandók bé alulírott igazgatóság építési és"' 
pályafentar tási ' főosztályában ( V I . Te réz - ' 

körút 56. I I . em. 10.) Az ajmlat benyújtását • 
megelőző napon, vagyis 1902. márcz. 11-én • 
d..e. 12 éráig 650 korona bánatpénz teendő •• 
lé a m. kir. államv. központi főpénztáránál 
( V I . Andrássy-ut 75. sz. földszint) akar 
készpénzben, akár állami letétre alkalmas 
értékpapírokban. A bánatpénzről .szóló létét-
jegy az ajánlathoz._nem c s a t o l a n d ó ^ 

K i a d ó laptulajdonos : 

.VASVÁRMEGYE" hirdetési é s hírlapvállalat, 

B o r - e l a d 4 S . -' ' J 
Méltóságos Gróf Esterházy Sándor ur pnszta-ke-1 

ménesi pinczéjében, u. p. A * ' i i i < v s - T l a ^ a s i , * 

töbtíéle és kitűnő minőségű ,|| 

7T .d - é s u j b o r k a p h a t ó , A 

f O - V Á r j e g y z é k a p i n c z e k e z e l ö s é g á l t a l I 

k í v á n a t r a k é s z s é g g e l k ü l d e t i k , . ~WtM I 

J t i g o v i t s Imm 
kocsigyártó 

e szakba vágó mindennemű 

munkát és javitást^^™ 
jutányosán elfogad 

K i s - C z e l l b e n . 

K É P E S L E V E L E Z Ő L A P O K 
1^. 2 fillértől f e l f a l é . — 

A legújabb és legizlésesebb választék, ' 
valamint 

legújabb divatú nyakkéiidök, O O O O 
© © © © O © férfi ingek és gallérok, 

nagy választékban jutányos árban' 

özv. ROSENBERG DÁVIDmó 
k e r e s k e d é s é b e n l a i p h u i n k 

Kis-Czellben S imon-fé le h á z . 

M o l n á r L a j o s 
é r á t és ékszerész 

KÍ8-Czellben,a „Korona'-vendéglö átellenében, 
Ajánlja raktárát mindennemű arany-, ezüst-, 

ékszeráru- és órákban. Vesz és becserél régi 
aranyat, ezüstöt és ékszereket a legmagasabb 
árak mellett. Készit minden e szakba vágó 

- ' czikket. 
Minden • s z a k k á v á g ó j a v í t á s o k é r t 1 é v i , uj 

é r é k é r t 2 é v i j ó t á l l á s nyajtat lk . 

L e g o l c s ó b b b e v á s á r l á s i f o r r á s I 
K e d v e z ő í e l t é t e l e k mellett. 

N'^.qm. Bertalarjffy Józsefnél S z o m b a t h e í y . 


